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EGOUTS

'.AVIS PUBLIC est par le présent donné que les rôles spé- PUBLIC NOTICE is hereby given that the.
ciaux .pour la construction d'égouts dans les rues ci-des- City Surveyor bas completed the special a5$e8
sous mentionnées de la Cité de Montréal, savoir: for sewers constructed in the ulidermentioned 81rM$eý

Rue BéIanger.ýDe la rue Saint-Denis à la rue Cowan. City of Montreal, viz:
Rue Royer.-De la rue-Gilford à l'avenue Mont-Roval. Bélanger s treet.-From St. Denis strecit to COvý"l
Rue Casault.-De la rue Gauthier à la limite nord-ouest de Boyer'street.-From MoLiiit-Royal avenue tO

la Ville. thuý
Casatilt street.-From Gauthier. Street to nOl'

Avenue Christophe Colombý-De laý rue Marie-Anne, à limits.
l'avenue Mont-Royal. Christophe Colomb avenue.-Froin Mary Aar'.Rue Cowan.-De la rue Saint-Zotique à1a rue Bélgnger. Mount-Royal avenue.

R'ue Cuvillier.-De l'extrénrité de l'égout au nord de la Cowan street.-From St, Zotique Street tO BélaDge'ý
rue- SainteýCatherine, à la rue Stadacona. Cuvillier street.-Froin end of sewef, noth Of St'

Rue Cuvillier.-De l'extrémité de l'égout au nord de la rue rint>, strect, to Stadacon strect.
à la rue Forsythe. Cuvillier street.-From end of sewer, ilorth Of 0

Rue Cuvillier.-De la rue Forsythe, en allant vers le nord: to Forsythe street.
400 Pieds. Cuvillierstreet.-From Forsyihe Street,

Rue Cuvillier.-Au nord de la rue Forsythe, en allant vers Cuvillier street.-Frora north of Forsythe street,'
le nord: go pieds. wards, go feet.Rue Dorion.-De la rue Gauthier à la -iimite nord-ouest Dorion street.-From Gauthier Street to 110 thde la Ville. Duquette strect.-From Préfontaý'ne street, èesRue Duquette.-De la rue Préfontainz, en allant vers l'est.

Rue Duquette.-De la rue Joliette, en allant vers l'est. Duquette Street.-From Joliette street, eastwa.

ë_ Rue Forsythe.-Dic la rue Nicolet à la rue Davidson. Forsythe street.-Froni Nicoet street to Da

Rue Frontenac.ýAu nord de la rue Hochelaga, en allant Frontenac street.ýFrom north of Hochelaga,
au nord de la rue Rachel. north of Rachel street.

Rue Gain.-De la rue Gauthier à la limite ouest de la Ville. Gain street.-From Gauthier street to rJOr
Rue Garnitr.-,De l'avenue Laurier à la rue Saint-Grégoire. liruits, t.:.Ruefl Gauthier.-De l'avenue Papineau à l'avenue DeLori- Garnier street.-From Laurier avenue tO St

mier. Gauthier streeL-From Papineau av. to DeLw-
Rue Gilford.-De la rue Chambord à la rue Cardinal, Gilford street.-From Chambord street to caf#
Rue Guy.-De ia rue Sainte-Catherine à la rue Saint-Luc. Guy street.-From St. Catherine St. to St'Rue Harmonie.-De l'avenue Prince Georges à la, rue La- 1-larmony street.-From Prince George -av, tO

i ýière. Hutchison street.-From north of 1 rinceArthürýs
Rue Hutcheson.-Au nord de la rue Prince Arthur, en wards.

âllant vers le nord.- Iberville street-Ërom Forsythe st. t, I-10ch'd'a
Rue Ibèrvilleý-De la rue Forsythe à la rue Hochelaga, Labelle street.-From South of Beaubien
Rue Labelle.-Aii sud de la rue Beaubien à la rue Comte. Labèlle streeL-From Comte st, southwardg,
Rue Labelle,-De la rue Comte en allant vers le sud. Labelle street,-From south of Comte St, to
Rue Labelle.-Au sud de laý rue Comte à la rue De Fleu- Street.

timont Laurier avenue=erom Chambord st' toAvenue Laurier.-De la rue Chambord à la rue Garnier' Lincoln avenue. From St. Matthew st w ýtAvenue Lincoln.-De lu rue Saint-Mathieu en allant vers Maisonneuve street.-From end of sewer, nue
Street, to near Sherbrooke Street.Rue Yàisànnéuve.-De J'extrémité de l'é%zoutý .au nord de Marquette street.-Frem Mount-Royal ave'ýPe.,,1a rue Ontario, au -sud de la rue Sherbrooke. Street.Rue Marquette---ýDe l'avetltÎç Mont-Royal à la rue Gilford. f

Rue MoreauýDe lextrémité de l'égout, au nord de la ru- Moreau street.-From end of sewer, north 'Çý
1torsythe à la rue Nolan. to Nolan strect.

Rue Nicoletý-De la rue Ontario à la rue Nolan. Nicolet street.-erom Ontario street tO
Rue Nolan.-De la rue Nicolet à la rtie Déséry. Nolan street.-From Nicolet street to Descsy
Avenue &s Pins.-De Fqvenue Dorchester. Pine avenue.-From Park avenue to Duréches

Rue des Seigneurs.-De la rue Dorchester. vers le sud. Seigneurs street.-From Dorchester
Rue Sherbrooke-De la rue Stanley à la rue Pee-1. - Sherbrooke strect.-From Stanley st. tO
Rue Saint-Paul.-De la place Jacques-iýartier à la rue St. Paul street.-From Jacques-Cartier squ8reýto

Claude. And that they have been deposited in his 'Office
. -A by

Et due les-dits rôles ont été déposés en son buf eau, à ]'Hôtel- Hall, where they may be seen and examined by
de Ville où les. intéressés peuvent les voir et les consulter interested, until THURSDAY, Dec' er 15t'l"
jusqu'à jeudi, le 15e jour du mois de décernbrc, -igo4, à mîdi, o'clock, noon; th,ýat he will then and there hearýýý ô

..et qu'il sera alors présent pour recevoir ei examiner toutes all complaints in relation to such special rOI18
plaintes relatives auxdits rôles, avant que les comptes, soient before the accourits are delivered to the City
placés entre les mains du trésorier de la Cité.pour perception, accordance with the law.
suivant la loi.

JOHN-R. BARLOW, JOHN R,
Inspecteur de la Ville. City
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Montr&4 3 décembre, 1904 Montreal, 3rd Deceýmb9r, 1904.


